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Article 2 - Section 2.03 /2 straipsnio 2.03 dalis                             Date of publication/ Paskelbimo data:30/06/2019

Full Name
(Art. 1.01)/

Vardas, pavardė
arba pavadinimas
(1.01 dalis)

 

HCPs: City of
Principal
Practice

HCOs: city where
registered
(Art. 3)/

SPS
:miestas,

kuriame vykdoma
pagrindinė
praktika

SPO:
registracijos

miestas
(3 str.)

 

Country of
Principal
Practice

(Schedule 1)/
Valstybė,

kurioje vykdoma
pagrindinė
praktika (1
priedas)

 

Principal
Practice Address

(Art. 3) /
Pagrindinės

praktikos vietos
adresas (3

str.)

 

Unique country
local identifier

(Art. 3) /
Unikalus
valstybės

identifikatorius
(3 str.)

 

Donations and
Grants to HCOs
(Art. 3.01.1.a)

/
Parama SPO

(3.01.1.str)
 

Contribution to costs of Events (Art. 3.01.1.b &
3.01.2.a) /

Prisidėjimas prie Renginio išlaidų (3.01.1.b ir
3.01.2.a)

 

Fee for service and consultancy
(Art.3.01.1.c & 3.01.2.c)/
Atlygis už paslaugas ir

konsultacijas (3.01.1.c ir
3.01.2.c)

 TOTAL
OPTIONAL /
IŠ VISO

PASIRINKTINA
 

Sponsorship
agreements with

HCOs/third
parties

appointed by
HCOs to manage

an Event/
Rėmimo sutartys

su
SPO/

trečiosiomis
šalimis, kurias
SPO paskyrė
Renginiui
valdyti

Registration
Fees/

Registracijos
mokesčiai

Travel &
Accommodation/
Kelionės ir

apgyvendinimas

Fees/
Atlygis

Related expenses
agreed in the

fee for service
or consultancy

contract,
including travel
& accommodation
relevant to the

contract/
Susijusios

išlaidos, dėl
kurių susitarta

atlygio už
paslaugas arba
konsultacijas
sutartyje,
įskaitant

kelionės ir
apgyvendinimo
išlaidas pagal

sutartį

H
C
P
s
/
S
P
S

INDIVIDUAL NAMED DISCLOSURE - one line per HCP(i.e. all transfers of value during a year for an individual HCP will be summed up:itemization should be available for the Individual Recipient or public authorities' consultation
only, as appropriate)

INDIVIDUALI INFORMACIJA SU PAVARDĖMIS – viena eilutė skirta vienam SPS (t. y. visų verčių, perleistų vienam SPS per metus, suma: detalizuojama tik pareikalavus Gavėjui ar valstybinei institucijai)

OTHER, NOT INCLUDED ABOVE - where information cannot be disclosed on an individual basis for legal reasons
KITA, KAS NEBUVO PIRMIAU NURODYTA – kai dėl teisinių priežasčių informacija negali būti atskleista individualiai

Aggregate amount attributable to transfers of value to such Recipients - Art. 3.02/
Bendra tokiems Gavėjams perleistų verčių suma 3.02 dalis

N/A
N. D.

N/A
N. D.

€ 866,30 € 3.075,56 € 900,00 € 232,11 € 5.073,97

Number of Recipients in aggregate disclosure - Art. 3.02/
Gavėjų skaičius atskleidžiamas apibendrintoje sumoje 3.02 dalis

N/A
N. D.

N/A
N. D.

1 4 1 1 5

% of the number of Recipients included in the aggregate disclosure in the total number
of Recipients disclosed - Art. 3.02
Gavėjų, atskleidžiamų apibendrintai skaičius, bendrame gavėjų skaičiuje , išreikštas %
, 3.02 dalis

N/A
N. D.

N/A
N. D.

100,00 100,00 100,00 100,00
N/A

N. D.
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"SUPPORT
FUNDATION
""RIGA"""

Kaunas Lietuva Baltu pr. 117-23 € 3.250,00 € 3.250,00

OTHER, NOT INCLUDED ABOVE - where information cannot be disclosed on an individual basis for legal reasons
KITA, KAS NEBUVO PIRMIAU NURODYTA – kai dėl teisinių priežasčių informacija negali būti atskleista individualiai
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of Recipients disclosed - Art. 3.02
Gavėjų, atskleidžiamų apibendrintai skaičius bendrame gavėjų skaičiuje, išreikštas % ,
3.02 dalis

N/A
N. D.



R
&
D

AGGREGATE DISCLOSURE
APIBENDRINTAS ATSKLEIDIMAS

Transfers of Value re Research & Development as defined - Article 3.04 and schedule 1
Perleistos vertės, susijusios su moksliniais tyrimais ir plėtra, kaip apibrėžta 3.04 str ir 1 Priede

€ 8.323,97




